
CRNA GORA

PREDSJEDNIK

Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Cme Gore donosim

UKAZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMENAMAIDOPUNAMA

ZAKONA O INVESTICIONO-RAZVOJNOM FONDU CRNE

GORE

Proglasavam Zakon o izn\jenama i dopunama Zakona o investiciono-
razvojnom Fondu Crne Gore, koji je donijela Skupstina Cme Gore 26.
saziva, na Sestoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2017.
godini, dana 23. novembra 2017. godine.

Broj: 01-1104
Podgorica, 29.11.2017. godine
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Na osnovu clana 82 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina Crne
Gore 26. saziva, na Sestoj sjednici Drugog redovnog Qesenjeg) zasijedanja u 2017.
godini, dana 23. novembra 2017. godine, donijelaje

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

INVESTICIONO-RAZVOJNOM FONDU CRNE GORE

Clan 1

U Zakonu o Investiciono-razvojnom fondu Crne Gore (..Sluzbeni list CG", broj
88/09] clan 2 mljenja se 1glasi:

„Fond posluje u cilju podrske ekonomske politike Vlade Crne Gore 1podsticanja:
ubrzanog privrednog razvoja Crne Gore, dinamlziranja rasta mikro, mallh, srednjlh i
veilkih privrednlh subjekata, ravnomjernijeg regionalnog razvoja, konkurentnosti i
likvidnosti privrednlh subjekata, proizvodnje 1 usiuga orijentisanih prema izvozu,
proizvodnje kojom se smanjuje uvozna zavisnost, finansiranja Infrastrukturnlh projekata,
projekata vodosnabdijevanja, tretmana otpadnlh voda 1zastite zivotne sredlne, efikasnog
sprovodenja i okoncanja procesa privatizacije prodajom kapltaia stecenog u procesu
svojinske i upravljacke transformacije, kao 1podsticanja finansiranja drugih projekata od
lokalnog, regionalnog 1drzavnog znacaja.

U cilju pruzanja podrske razvoju preduzetnistva, a radi olaksanog pristupa
finansijskim sredstvima korisnika kredita, u okviru Fonda, obrazuje se Garantni fond kao
poseban organizacioni dio, u skladu sa statutom Fonda."

Clan 2

U clanu 3 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„U poslovanju sa inostranstvom Fond moze da korlstl nazlv na engleskom jeziku

koji glasi: „lnvestment and Development Fund of Montenegro".
Dosadasnji stav 4 postaje stav 5.

Clan 3

U clanu 4 stav 2 poslije rijeci ..neopozivo" dodaju se rijeci: .,na prvi poziv", a poslije
rijeci „Crna Gora" dodaju se zarez i rijeci: ,.bez izdavanja posebne garancije"."

Clan 4

U clanu 5 stav 6 poslije rijeci: „budzeta Crne Gore", dodaju se rijeci: „(u daljem
tekstu: Budzet)".

Clan 5

U clanu 11 stav 1 poslije tacke 7 dodaje se nova tacka koja glasi:
„7a) naplatom premija 1drugih sredstava pri obavljanju poslova osiguranja izvoza u

skladu sa ovlm zakonom;".
Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava, koja glase:
"Sredstva za formiranje Garantnog fonda obezbjeduju se iz Budzeta, u skladu sa

zakonom.

Sredstva za obavljanje poslova osiguranja izvoza obezbjeduju se iz Budzeta, u
skladu sa zakonom."



Clan 6

Clan 12 mijenja se 1glasi:
„Djelatnost Fonda je;

1) odobravanje kredita, obavljanje faktoringa i drugih obllka otkupa potrazlvanja i
izdavanje garancija kojima se narocito:

- podstice csnivanje, razvoj i odrzivost mikro, malih, srednjih i velikih privrednlh
subjekata I preduzetnika;

- pruza podrska infrastrukturnim projektima, projektima vodosnabdijevanja i
zastite zivotne sredine;

- finansiraju projekti od lokalnog, regionalnog i drzavnog znacaja;
- podstice konkurentnost crnogorskih proizvoda i usiuga;
- podstice zaposljavanje;

2) izdavanje garancija za uredno izmirenje obaveza korisnika kredita. cije pokrice
cine sredstva Garantnog fonda;

3) oslguranje Izvoza roba i usiuga iz Crne Gore od netrzisnih rizika (u daljem tekstu:
oslguranje izvoza);

4) kreditiranje u funkciji podrske socijalnom preduzetnistvu, samozaposljavanju,
iniciranju novog investicionog ciklusa I razvoju i jacanju pocetnog blznisa;

5) obavljanje poslova vezanih za prodaju kapitala u portfelju Fonda;
6) obavljanje ostalih poslova i aktivnosti kojim se obezbjeduje podrska unaprljedenju

preduzetnistva i ekonomskom razvoju, i
7) obavljanje 1drugih poslova utvrdenih zakonom.
Fond moze da obavija I druge poslove koje mu povjerl Vlada kada ocijeni da je to u

Interesu ekonomskog razvoja Crne Gore.
Fond odobrava kredite direktno III Indlrektno, posredstvom banke I drugog pravnog

lica oviascenog za odobravanje kredita.
Poslove oslguranja izvoza Fond obavija u Ime i za racun Crne Gore.
Blizi usiovi i nacin obavljanja poslova oslguranja izvoza ureduju se proplsom koji

donosi Vlada."

Clan?

Poslije clana 12 dodaje se pet novih clanova, koji glase:

„Clan 12a
Fond je duzan da rlzike kojima je izlozen u svom poslovanju svodi na najmanju

mjeru, rukovodeci se principima slgurnosti, solventnosti, likvidnosti. disperzlje rizika I
ocuvanja reaine vrijednosti kapitala.

Minimalne standarde za upravljanje rizicima za Fond propisuje Centralna banka
Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka).

Clan 12b
Fond je duzan da odrzava koeflcljent adekvatnosti kapitala na nivou od minimaino

8%.

Koeflcljent adekvatnosti kapitala predstavija odnos kapitala i stavki aktive i
vanbilansa, a izracunava se za Fond u skladu sa propisom koji donosi Centralna banka.



Clan 12c

Fond je duzan da Centralnoj banci dostavlja izvjestaje za registar kreditnih
zaduzenja koji vodi Centralna banka, u rokovima i sa sadrzajem utvrdenim propisom
Centralne banke.

Clan 12c

Ako Fond, na zahtjev Vlade, odobri piasman ispod trzisnih uslova, Vlada ce Fondu
nadoknaditi razliku do visine prihoda koji bl bill ostvareni plasmanom po trzisnlm
uslovima. .

Za projekte kojima se doprinosi razvoju odredenih podrucja ill djelatnosti koje
finansira Fond, po predlogu Vlade, radi ocuvanja finansijske odrzivosti Fonda. Vlada:

- izdaje Fondu posebnu garanclju na cjelokupan iznos plasiranlh sredstava, i/ili
- nadoknaduje nastale gubitke Fonda po osnovu reallzacije tih projekata iz

sredstava Budzeta.

Priiikom podrske projektima od strane Fonda po predlogu Vlade I nadoknade
sredstava od strane Vlade iz st. 1 i 2 ovog clana primjenjivace se propisi kojima se
ureduje drzavna pomoc.

Clan 12c

Dobit poslovne godlne rasporeduje se u rezerve Fonda.
Fond nije obveznik placanja poreza po odbitku na kamate koje Fond placa na

novcana sredstva dobijena od strane medunarodnih finansijsklh institucija.".

Clan 8

Clan 14 mijenja se i glasi:
..Skupstina Fonda:

1)donosi statut Fonda ivrsi njegove izmjene i dopune;
2) imenuje 1razrjesava clanove Odbora direktora i imenuje revizora;
3)odlucuje o politici naknada i o naknadama clanova Odbora direktora u skladu sa

finansijskim pianom;
4) usvaja izvjestaj o radu Fonda;
5) usvaja godisnje finansijske iskaze, sa misljenjem revizora;
6) donosi odiuku o raspolaganju imovinom drustva (kupovini, prodajl, zakupu,

zamjeni, sticanju ill raspolaganju na drugi nacin) clja je vrijednost veca od 20%
knjigovodstvene vrijednosti imovine Fonda, ako statutom Fonda nije utvrdeno nize
ucesce;

7)odlucuje o povecanju ill smanjenju akcijskog kapitala Fonda utvrdenog statutom
Fonda, zamjenjuje akcije jedne klase akcijama druge;

8) donosi odiuku o osnivanju privrednih drustava, dokapitalizaciji, osnivanju domacih i
medunarodnih finansijsklh institucija i clanstvu u medunarodnim finansijskim institucijama;

9) na zahtjev Odbora direktora, razmatra pitanja iz njegove nadleznosti koja se
odnose na poslovanje Fonda; I

10) obavija druge poslove utvrdene zakonom Istatutom Fonda."

Clan 9

U clanu 15 stav 1 tacka 1 mijenja se i glasi:
„1) utvrduje kriterijume i usiove za koriscenje sredstava Fonda;".
Poslije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi:



„1a) odlucuje o izdavanju garancija za uredno izmirenje obaveza korisnika kredita
iz sredstava Garantnog fonda;".

U tacki 3 rijeci; „u skladu sa kriterijumima utvrdenim opstim aktom i aktima
poslovne politike i Fonda", zamjenjuju se rijecima: „u skladu sa aktima poslovne politike
Fonda".

Utacki 7 rijec ..preduzeca", zamjenjuje se rijecima: ..privrednih drustava".
Utacki 9 poslije rijeci „revizora" dodaju se rijeci: „i izvjestaj o radu Fonda".
Utacki 12 rijec ..konkurs". zamjenjuje se rijecima: ,.programe finansijske podrske".
Tacka 14 mijenja se i glasi:
..14) podnosi Vladi i Skupstini Crne Gore izvjestaj o radu Fonda i godisnje

finansijske iskaze sa misljenjem revizora, do kraja juna tekuce za prethodnu godinu".
Poslije tacke 14 dodaju se cetiri nova tacke, koje glase:
..15) utvrduje politike i procedure za upravljanje rizicima kojima je Fond izlozen u

poslovanju;
16) usvaja godisnji plan i izvjestaj interne revizije;
17) odobrava uvodenje novih instrumenata finansijske podrske i usiuga u

poslovanju Fonda;
18) obavija idruge poslove utvrdene zakonom istatutom Fonda.".

Clan 10

U clanu 16 stav 1 tacka 8 rijeci: ..kratkorocnih kredita", zamjenjuje se rijecima:
..kredita u iznosu do 50.000 eura".

Ustavu 2 rijec ..Direktora", zamjenjuje se rijecima: ..Izvrsnog direktora".
Ustavu 3 rijec ..direktora", zamjenjuje se rijecima: ..izvrsnog direktora".

Clan 11

Poslije clana 16 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 16a
U okviru Fonda djeluje Garantni odbor.
Garantni odbor daje preporuke i misljenja Odboru direktora Fonda u vezi izdavanja

garancija za uredno izmirenje obaveza korisnika kredita iz sredstava Garantnog fonda.
Sastav i broj clanova Garantnog odbora utvrduje se aktom Vlade.
Strucne i administrativno-tehnicke poslove za Garantni odbor obavija strucna

sluzba Fonda.".

Clan 12

U clanu 17 stav 2 poslije rijeci: ..racunovodstvo" stavija se tacka, a rijeci: ..i revizija"
brisu se.

Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava, koja glase:
..Fond nije duzan da sastavija, dostavija i objavljuje konsolidovane finansijske

izvjestaje i konsolidovani izvjestaj menadzmenta, za drustva u kojima je stekao vlasnlstvo
po osnovu svojinske i upravljacke transformacije. kao pravni sljedbenik Fonda za razvoj
Crne Gore, u smislu propisa kojima se ureduju poslovi racunovodstva i revizije.

Ako se u postupku procjene fer vrijednosti akcija i vlasnickih udjela Fonda,
naslijedenih od Fonda za razvoj Crne Gore, utvrdi umanjenje fer vijednosti akcija i
vlasnickih udjela. Fond nastalo umanjenje evidentira kroz poziciju kapitala u okviru
revalorizacionih rezervi."



Clan 13

Uclanu 18 stav 1 rijeci: „objavljivanjem odluka Fonda i", brisu se.
Stav 2 mijenja se i glasi:

„Programi finansijske podrske, koji definisu uslove za koriscenje sredstava Fonda,
objavljuju se na internet stranlc! Fonda."

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;
„Fond je duzan da na svojo] internet stranici objavi 1podatke u vezi odobrenih

plasmana, ito: naziv korisnika sredstava, iznos odobrenih sredstava, namjenu plasmana i
mjesto realizacije."

Clan 14

Poslije clana 18 dodaje se sest novih clanova. koji glase:

„Clan 18a
Kontrolu posiovanja Fonda vrsi Centralna banka.
U vrsenju kontrole iz stava 1 ovog clana, Centralna banka ocjenjuje uskladenost

posiovanja Fonda sa ovim zakonom ipropisima Centralne banke.
Kontrolu posiovanja Fonda Centralna banka vrsi:

1)anallzom izvjestaja, informacija 1drugih podataka koje Fond dostavija u skladu sa
ovim zakonom i propisima Centralne banke, informacija i podataka koje dostavija na
zahtjev Centralne banke i drugih podataka o poslovanju Fonda kojima raspolaze
Centralna banka, i

2) neposrednim pregledom poslovnih knjiga, knjigovodstvene i druge dokumentaclje
kod Fonda i kod drugog ucesnika u poslu koji je predmet kontrole (u daljem tekstu:
neposredna kontrola).

Clan 18b

Centralna banka obavjestava Fond o planiranoj neposrednoj kontroli, po pravilu,
deset radnih dana prije pocetka kontrole.

Kontrola Iz stava 1 ovog clana vrsi se u toku radnog vremena Fonda, a ako je zbog
obima ili prirode kontrole neophodno, Fond je duzan da omoguci vrsenje kontrole i van
radnog vremena.

Clan 18c

Kontrolu posiovanja Fonda vrse lica koje Centralna banka oviasti za vrsenje tih
poslova (u daljem tekstu: oviascena lica).

Fond je duzan da ovlascenim licima Centralne banke omoguci nesmetano vrsenje
neposredne kontrole i obezbijedi odgovarajuce uslove za obavljanje te kontrole.

Clan 18c

Fond je duzan da na zahtjev Centralne banke omoguci oviascenom lieu da obavi
neposrednu kontrolu u sjedistu Fonda I na drugim mjestima na kojima Fond, ili drugo lice
na osnovu njegovog oviascenja, obavija poslove u vezi sa kojima se sprovodi kontrola.

Fond je duzan da na zahtjev Centralne banke omoguci oviascenom lieu uvid i ucini
dostupnim poslovne knjige, drugu poslovnu dokumentaciju i administrativne ili poslovne
evidencije I elektronske zapise, kao i kontrolu informacione tehnoiogije i drugih pratecih
tehnologija, u obimu potrebnom za obavljanje kontrole.



Clan 18c

O izvrsenoj kontroli Fonda sacinjava se zapisnik.
Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako se kontrolom iz clana 18a stav 3 tacka 1 ovog

zakona ne utvrde nezakonitosti ill nepravilnosti u poslovanju koje zahtijevaju izricanje
mjera prema Fondu, ne sacinjava se zapisnik.

Fond moze da dostavi Centraino] banci primjedbe na zapisnik o izvrsenoj kontroli u
roku od osam radnlh dana od dana njegovog prijema.

Centralna banka moze neposredno da provjerl navode Fonda date u primjedbama
na zapisnik o izvrsenoj kontroli i, ako \h ocijeni opravdanim, sacini dopunu zapisnika na
koji Fond moze da dostavi primjedbe, u roku od tri radna dana od dana prijema.

Centralna banka, u roku od osam dana od dana prijema primjedbi na zapisnik,
odnosno dopune na zapisnik o izvrsenoj kontroli, u pisanom obliku obavjestava Fond o
njlhovom prihvatanju, odnosno neprlhvatanju.

Zapisnik o izvrsenoj kontroli ima povjerljiv karakter i ne moze se objavljivati u
cjelosti ill djeiimicno, bez saglasnosti Centralne banke.

Clan 18d

Ako u postupku kontrole utvrdi nepravilnosti u poslovanju Fonda, Centralna banka
moze Fondu izrecl mjeru pisanog upozorenja, kojom odreduje rokove za otklanjanje
utvrdenih nepravilnosti.

Nepravilnostima u poslovanju Fonda, u smislu stava 1 ovog clana smatraju se:
1) pad koeficljenta adekvatnosti kapltala Fonda ispod propisanog nivoa;
2) postupanja, cinjenjem ill neclnjenjem, koja nijesu u skladu sa propisom iz clana

12a stav 2 ovog zakona;
3) netacnc i neblagcvremeno dostavljanje Centralnoj band izvjestaja iz clana 12c

ovog zakona.
Ako Fond u roku utvrdenom upozorenjem iz stava 1 ovog clana ne otkloni utvrdene

nepravilnosti, Centralna banka o tome dostavija izvjestaj organu drzavne uprave
nadleznom za poslove finansija, sa ocjenom uticaja utvrdenih nepravilnosti na sigurnost i
stabilnost poslovanja Fonda."

Clan 15

Clan 19 mijenja se i glasi:
„Ako ovim zakonom nlje drugacije odredeno, na organizaciju i poslovanje Fonda

shodno se primjenjuju odredbe zakona kojima se ureduju privredna drustva, izuzev
odredbi kojima se ureduje likvidacija drustva.

Na poslovanje Fonda primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje faktoring
i otkup potrazivanja, u dijelu kojim se ureduje nacin obavljanja tih poslova.

Na osnivanje, poslovanje i kontrolu rada Fonda ne primjenjuju se odredbe
zakona kojima se ureduje osnivanje, poslovanje i kontrola rada banaka.

Na polozaj i poslovanje Fonda ne primjenjuju se odredbe zakona kojima se
ureduju investicioni fondovi.

Na polozaj i poslovanje Fonda ne primjenjuju se odredbe zakona kojima se
ureduju usiovi I nacin obavljanja djelatnosti osiguranja i nadzor nad obavljanjem
djelatnosti osiguranja.

Na polozaj i poslovanje Fonda ne primjenjuju se odredbe zakona kojim se
ureduju usiovi, nacin pokretanja i sprovodenja stecaja."



Clan 16

Poslije clana 24 dodaju se dva nova clana, koji glase:

„C]an 24a
Podzakonska akta, na osnovu oviascenja utvrdenih ovim zakonom, donijece se u

roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 24b

Statut Fonda uskladice se sa odredbama ovog zakona u roku od sest mjeseci od
dana stupanja na snagu podzakonsklh akata iz clana 24a ovog zakona.".

Clan 17

Ova] zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ..Sluzbenom listu
Crne Gore".

Broj: 09-3/17-1/5
EPA 288 XXVI

Podgorica, 23. novembar2017. godine
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prajovic .


